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1. Chief of the Kunrmice Detechment is NGUYEN Hung (Chinese Characters, 242! 
ici YUAN Hung). He is thirty-one years old, an Annamese who waa brought 
ae “o Kunming as a child by his parents and has Lived there most of his life, 
ya addition to Annamess, he reads and writes French and Chinese: he spaaks 
Annamese, Wandarin and Cantonese fluently, and French adequately. He is 
married te a Cantonese wonan who is now with him in Kuominc., He was at 
one tine a member ci the Chinese Kuomintang, and was verv pro-Chinese. In 
1933-38 he attended a Kuomintang BIS Niditarc espionase school in Kunming, 
for the purpose of receiving treining to go undercover into Indochina to 
work against the Japanese on behalf of the Chinese Government, ‘This inten~ 
tion Was never realized, but the training received by him has atood him in 
good stead in more recent activities, In 15,3 he mat HO chi Minh in Liuchou 
Kuangsi Province, and a:nin in 1944 in Kunming, We quickly fell under HO 
chi Minh's spell and secre: ly joined the Viet Minh, During this period he 
became intimate with HO chi Minh and received extensive training and indoc~ 
. trination from HO personaly. Thus Hung became a Can Ro without the necess-~ 
Aty of passing through most s a iw training to which Can Bo are 
25X1A6a uemaihy submitted. 
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2. In 1945 Hung retured to Indochina and worked for the Viet Minh. From March 
te June of that year he was employed es an interpreter for the Vietnam 
Windetry of Foreign Affairs, The activities of thal Ministry at that tine 
consisted principally of dealing with the Chinese Occurational Authorities. 

in additien to interpreting, Hung res charged with the duty of settling dis- 
putes between the Cainase and the local population. His activities at that 
period cer ered chiefly in the region between Hanol anc the Chinese berdar 
along the Hadphone-Yunnan railway, where the Chinese were attempting to leaw 
confidential agents in strategie positions to axert political and economic 
influence after the withdraw.) cf the Chinese Occupational Troops. Under. 
cover of hia role in the } Ministry of Foreign Affairs, Hung acted as both a 
poiltical aud miiitary Can Go and was 2 omorber af Tletnem Mettonel Defense 
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Committees of various regions along the railway, In such roles, Hung partici- 
pated in the military attacks against the Quoc Zan Dang (QDD, Nationalist Front 
element); and, as the latter withdrew toward China, his activities were deployed 
in regions successively farther and farther toverd the north along the railway. 
Ry June 1946, with the final withdrawal of al important opp elements, his mission 
was completed and he was sent to Kunming as an undercover agent for the Viet llinh, 
head of the Viet itinh Kunming Detachment. However, the QDdD representatives in 
Kunming constantly deriounced him as a Vist Minh agent. In connection with his 
present activities he returned several times to Indochina to report and have dis- 
cussions with the Viet Minh; he was in Hanoi at the time of the French attack 

in Decemher 1916, 


in early 1947 he returned to Kunming. The Chinese authorities were at last 
forced to pay some attention to the denunciations by the qnp, and in April 

Hung received a visit from some investigators of the Special Branch of the 
Kurming Lillitary Headquarters who asked him what he was doing in Kunming. 

He replied that he was living there with his wife who is Chinese, iihen asked 

if he-had lately bsen in Indochina, he replied in the affirmative, when asked 
if he was a member of the Viet Linh, he stated that he was not; but that he 
wight soon join the Vietnam Government, After this questioning by the Chinese 
authorities, he deemed it wise to "remilarigzea't his position. He therefore went - 


to Lao Kay (103=56,22-.30) for a conference with the local Viet Minh headquarters. 


As a result of this conference, he Fe 
received credentials from the Vietnam Government requesting the Chinese authorities 
to give him all possible assistance and stating that he was charged with looking 
after the interests and welfare of the 600 or 700 Vietnamese nationals who are at 
present ‘In Yunnan. He presented these credentials to Governor IJ Han. (For Hungts 
current activities see pararraphs 12-14 below.) 


Hung is a blind follover of HO chi Minh and, as such, mny be considered an 
efficient plece of machinery. He is incapable of independent political or 
theoretical thinking. He regards himself (correctly) as essentially a member 

of the Viet Minh rather than a Comminist; but if he were inatructed by HO chi- 
Minh tomorrow to becone a Commmnist (or a Denocrat or anything else) ,he would 
follow the instructions unhesitatingly. Because of Hung's efficiency and loyalty 
as well as his friendship with HO chi tinh. 'une will probably ceccupy on increasingly 
amportant position in the Viet Minha ; 

Regarding the technique employed by Hung in obtaining intelligence or favors, he 
is a strong believer in the use of corruptioa rather than open methods. He has 
little respect for the loyalty of anyone and no conception of how to make use 

of the loyalty of others, except his ovm immadiate foliovers, He believes that 
everyone, sspecially'cll Chinese, are for sale, and he does not hesitate to use 
the most unscrupulous methods to aceamplish hie purposes, 
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NGUYEN Hune's principal assistant is TRAN Vinh (alias TRAN duc Vinh. /Chinese 
characters: Bp ik 7B /CHUG Temjung). TRAN ‘inh is Annamese, 22 years old, a 
Jifelong resident “Bt Kunrting. He attended tne Franco-/innamese-Chinese School in 
Kunming. Durin? July and August 1945 he become a close friend of NGUYEN Hung, 
and after the Japanese surrender became his assistant. Since that time Vinh's 
histery and activities closely parallel those of NGUYEN Hung. Together with 
Hung, Vinh has been in close contact with HO chi L'uinh. Vinhts father, a restaurateur, 
turned over the restaurant whieh he ovmed to Vinh, and it is now known as the 
Restaurant Tran Vinh, address: <27 Tio Tung Road, This is one of the four Anna- 
mse restaurants in Kunming. Qne of the others, the Indochine Cafe on Ching 

Pel fload, was HO chi Minhts headcuarters during the war and was partially financed by H(¢ 
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i% was for thie reason that anti-‘/iet Ifinh propaganda sometimes pictures HO ag 

a "soup merchart", Like the Restaurant Tran Vinh, the Indochine Cafe is still 

a fevorite neeting=place fer Viet Minh members, Qne of the other 

Anramese restaurants in Kunming, the Nem-Phong or NOM rong Feng/ South Wind) 25X1X6 
on Ching Pel Road is a favorite mecting-place for the "anali fry" of the QuD. 
Information on the fourth Annamese restaurant in <unming is not available). Une 

like the Indochina Cafe, which required financing by the Viet Minh, the Restaurant 

Tran Vinh has long been prosperous in its omm right and has on many occasions ad- 

vanced money for Viet Linh activities. 


Vinhts father, Like Vinh hinself, is a member of the Viet Minh and is entirely in 
sympathy with his son's activities, Vinh recently was converted (2?) to the Prote= 
stant faith and is a member of the YMCA. He reads, writes and spears Annamese and : 
Mandarin; reads and writes French and English; and speaks a Little French and English. 


NGUYEN van Mag, and Khang (Fru) 


There are two other members of Hunt's group, but they are not definitely in lung's 
emoloy——they are active sympathizers and do much valuable intelligence work for 
him from patricuic motives. They are both employed on the Haiphong-Yunnan railways 
‘they particularily report on railway travel and concurreroe activities by members 


- of the Nationa ist Front. They also put. themselves at Hung's disposal for liaison 


and surveillance work, Sad 


One of these men is NGUYEN van lino, about 32 years old. He is an Annamese, who has 
lived most of his life in Kunming, IJdke Vinh, Meo returned to Indo-china with Hung 
afer the Japanese surrender and it was at this time that ho became associated with 
the Viet Minh, He is easily recognized because his right hand is alymys bandaged 

and carried in 2 slinz, having received a permanent infection a number of years 

azo, In addition to Annamese, he reads, writes, and speaks Chinese (Mandarin) 
fluently; he reads French and speaks it a little. He is employed in the offices of 
the Haiphong-Yunnan Nailvay, It is Hao who is charged with the prircipal responsibility 
for shadowing and surveillance work, His duties cn the railvay permit him a good deal 
of free time, particularly at night; ne is thus cble to devote sufficient time. to 
garveLllance, which he does with energy and skill, 


Tho other member of the group is named Khang (family name unknown). He is a 
conductor on the railway. He is intellicent and educated beyond the ordinary re- 
quirements of a railwey conductor, Ho reads, writes and speaks Anniness, Mandarin 
and French flinently. 


Activities and Directives 
The activities of the Kunming Detachrent are governed by ceneral directives from the 
Tong Bo, Directing Committee of the Viet Minh, These directives are as follows: 

a, Woainteain liaison and cordial relations with the local Chinese authorities 
and the Chinese secret service; 

b. ‘Assist in procuring certain itess of supply for the Viet Einh; 

¢, watch every move of members of the Nationalist Front and so far as possible 
neutralise their activities. 
“4thin these directives the group is allowed considerable initiative and latitude, 


which have been in fact justified by Hung's loya‘ity and injenuity within his appointed 


role, . 
Hung and his group are currontly fulfilling these directives in the following manner: 


& Since the presentation of his new credentials, Hung has established nimself | 
on a friendly and cordial basis with W Han and the other local Chinese officials. 
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Nowever, contact with these hich officials is naturally of a sonevhat formal 
character and Hung finds that his most useful Haison-is close personal friend 
ship with Chinese functionaries and agents on the working level. Je cannot hope — 
for. large overt favors from the high Chinese officials because of the neutral 
attitude of the Chinese Government, The most that he can expect from the high 
local officials-—and which he is apparently receiving to date-—-is a sort of 
benevolent comivance. Hung has been particularly successful in his relations 
With the Special Branch of the Kunming Military Headquarters (BIS); because 

of his ow early training in that service he is in a favorable pexition, He ha’ - 
been able to supplement his ovm limited resources in personnel by obtaining de- 
tailed counter-espionage reports from the liilitary BIS, particularly on French and - 
Nationalist Front espionage activities. He is the more willing to do so because 
he has no great regard for the capabilities of either the French cr the Natiomlid 
Front along espionage Lines and the information recoived by Hung fram the Chinese 
relieves him of the necessity of pursuing this question himself, 


bs Recently, Hung purchased one metric ton of mercuy and 3000 American-made 
hand grenades from Chinese merchants in the Kunmins area. The *ransactdion was 
a secret one--a purely commercial deal with no political significince as far 
as the Chinese were concerned, The purchases were shipped to Lac Kay via horse~ 
cart by the Chinese and turned over to the Viet Minh in Lao Kay. Other similar 
transactions which Hun has recently camploted involve various ores (?lead, tin) 
a3 woll as supplies of medicines, particularly pharmaceuticals of American name 
facture which had found their vay into the hands of Chinese dealers. Hune is at 
present negotiating with Chinese dealers for a large atock of rifles (number, mike 
and price unknovm to source). 


c, The group, either themselves or through agents or sympathigers, maintain 
close surveillance over the activities of the Nationalist Frontewin addition 
to that accomplished by the Chinese BIS. All arrivals of Annumeeo in Kunming are 
immediately knowm to the group. Tho principal concern of the Detachment over 
present Nationalist Front activities io in connection With the Front's effort 
to reeruit the assistance of. "rebel" Chinese along the border and to recruit 
Chinese troops in the Kunming area, 


13. The Vietnam Government allows the Kurmin: Detachment a budget which is quite 
sufficient for its needs, stimates this bud-et at a minimum of 50,000 _ 
piastres per month). The c of Vietnan pliastres into Chinese currency 25X1X6 
offers no particular problem as there is an active exchange market in important 
centers along the railway. 


dt, Unlike NGUYEN duc Thy, formerly Vietnam Lepresentative in Canton, and HOANG Vinh ‘ 
formerly Vietnam Represontative in Nenkin3, NGUYEN Hung has no radio communication 
with the Vietnam Governmant. This is a serious handicap to him. Because of the 
recent removal of rails on the railymy line between Uengtau’ (103-23,23-20) and 
lao Kay, and the extensive sabotage of the railway beyond that point, commmnicatia 
with the Vietnam Government by messenger requirea at least 12 days, ‘There are 
algo bandits along the railymy, Nevertheless, Ime submits a report to the Govern- 
nent at Jeast once a month. He sends the report by messenrer; or, if there is 
an important question pending, he will either co himself or send his assistant 
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